0.0.1 Mahakotthita

mahakotthita suttam

0. Source: Savathi.

savatthinidanam

1. Then the venerable Mahakotthita visited with the
venerable Sariputta. Upon arrival, he exchanged friendly
greetings with the venerable Sariputta. Having exchanged
friendly greetings and cordial talk, he sat down to one
side. Having sat down to one side, the venerable Ma-
hakotthita said this to the venerable Sariputta.

atha kho ayasma mahakotthito! yenayasma sari-
putto tenupasankami, upasankamitva ayasmata
sariputtena saddhim sammodi. sammodaniyam
katham saraniyam vitisaretva ekamantam nisidi.
ekamantam nisinno kho ayasma mahakotthito ayas-
mantam sariputtam etadavoca:

2. How about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced in this life be experienced
by me in the after-life.” Is this the purpose for which the
life of purity is lived under the Auspicious One?

kinnu kho avuso sariputta yam kammam dittha-
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dhammavedaniyam tam me kammam samparaya-
vedaniyam hotuti, etassa atthaya bhagavati brah-
macariyam vussatiti?

3. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

4. Then how about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced in the after-life be experi-
enced by me in this life?” Is this the purpose for which
the life of purity is lived under the Auspicious One?

kimpanavuso sariputta yam kammam sampara-
yavedaniyam, tamme kammam ditthadhammave-
daniyam hotuti etassa atthaya bhagavati brahma-
cariyam vussatiti?

5. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

6. How about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced as pleasant be experienced
by me as painful?” Is this the purpose for which the life
of purity is lived under the Auspicious One?

kinnu kho avuso sariputta yam kammam sukha-



vedaniyam, tam me kammam sukhavedaniyam?
hotuti etassa atthaya bhagavati brahmacariyam
vussatiti?

7. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

8. Then how about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced as painful be experienced
by me as pleasant?” Is this the purpose for which the life

of purity is lived under the Auspicious One?

kimpana avuso sariputta yam kammam dukkha-
vedaniyam, tam me kammam sukhavedaniyam ho-
tuti etassa atthaya bhagavati brahmacariyam vus-
satiti?

9. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

10. How about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced when ripened be experienced
by me when unripened?” Is this the purpose for which
the life of purity is lived under the Auspicious One?
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kinnu kho avuso sariputta yam kammam paripak-
kavedaniyam, tam me kammam aparipakkaveda-
niyam hotuti etassa atthaya bhagavati brahmaca-
riyam vussatiti?

11. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

12. Then how about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced when unripened be expe-
rienced by me when ripened?” Is this the purpose for
which the life of purity is lived under the Auspicious
One?

kimpana avuso sariputta yam kammam aparipak-
kavedaniyam, tam me kammam paripakkaveda-
niyam hotuti etassa atthaya bhagavati brahmaca-
riyam vussatiti?

13. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

14. How about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced substantially be experienced
by me slightly?” Is this the purpose for which the life of
purity is lived under the Auspicious One?



kinnu kho avuso sariputta yam kammam bahuve-
daniyam, tam me kammam appavedaniyam ho-
tuti etassa atthaya bhagavati brahmacariyam vus-
satiti?

15. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

16. Then how about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced slightly be experienced by

me substantially?” Is this the purpose for which the life

of purity is lived under the Auspicious One?

kimpanavuso sariputta, yam kammam appaveda-
niyam tam me kammam bahuvedaniyam hotuti
etassa atthaya bhagavati brahmacariyam vussa-
titi?

17. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

18. How about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is to be experienced not be experienced by me?”
Is this the purpose for which the life of purity is lived
under the Auspicious One?



kinnu kho avuso sariputta, yam kammam vedani-
yam tam me kammam avedaniyam hotuti etassa
atthaya bhagavati brahmacariyam vussatiti?

19. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

20. Thenhow about this, O friend, Sariputta, “Let whichever
kamma is not to be experienced be experienced by me?”

Is this the purpose for which the life of purity is lived
under the Auspicious One?

kimpana avuso sariputta, yam kammam avedani-
yam tam me kammam vedaniyam hotuti etassa
atthaya bhagavati brahmacariyam vussatiti?

21. Certainly not, O friend.

no hidam avuso.

22. When you were asked: How about this, O friend,
Sariputta, “Let whichever kamma is to be experienced
in this life be experienced by me in the after-life.” Is this
the purpose for which the life of purity is lived under the
Auspicious One? You said: “Indeed not, O friend.”

kinnu kho avuso sariputta, yam kammam dittha-



dhammavedaniyam tam me kammam samparaya-
vedaniyam hotuti etassa atthaya bhagavati brah-
macariyam vussatiti iti puttho samano no hidam
avusoti vadesi.

23. When you were asked: Then how about this, O
friend, Sariputta, “Let whichever kamma is to be experi-
enced in the after-life be experienced by me in this life?”
Is this the purpose for which the life of purity is lived
under the Auspicious One? You said: “Indeed not, O
friend.”

kimpana avuso sariputta, yam kammam sampa-
rayavedaniyam tam me kammam ditthadhamma-
vedaniyam hotuti etassa atthaya bhagavati brah-
macariyam vussatiti iti puttho samano no hidam
avusoti vadesi.

24. When you were asked: How about this, O friend,
Sariputta, “Let whichever kamma is to be experienced
as pleasant be experienced by me as painful?” Is this the
purpose for which the life of purity is lived under the
Auspicious One? You said: “Indeed not, O friend.”

kinnu kho avuso sariputta, yam kammam sukha-
vedaniyam tam me kammam sukhavedaniyam?® ho-
tuti. etassa atthaya bhagavati brahmacariyam
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vussatiti iti puttho samano no hidam avusoti va-
desi.

25. When you were asked: Then how about this, O
friend, Sariputta, “Let whichever kamma is to be experi-
enced as painful be experienced by me as pleasant?” Is
this the purpose for which the life of purity is lived under
the Auspicious One? You said: “Indeed not, O friend.”

kimpana avuso sariputta, yam kammam dukkha-
vedaniyam tam me kammam sukhavedaniyam ho-
tuti. etassa atthaya bhagavati brahmacariyam
vussatiti iti puttho samano no hidam avusoti va-
desi.

26. When you were asked: How about this, O friend,
Sariputta, “Let whichever kamma is to be experienced
when ripened be experienced by me when unripened?”
Is this the purpose for which the life of purity is lived
under the Auspicious One? You said: “Indeed not, O
friend.”

kinnu kho avuso sariputta, yam kammam pari-
pakkavedaniyam tam me kammam aparipakkave-
daniyam hotuti. etassa atthaya bhagavati brah-
macariyam vussatiti iti puttho samano no hidam
avusoti vadesi.

27. When you were asked: Then how about this, O



friend, Sariputta, “Let whichever kamma is to be expe-
rienced when unripened be experienced by me when
ripened?” Is this the purpose for which the life of purity
is lived under the Auspicious One? You said: “Indeed
not, O friend.”

kimpana avuso sariputta, yam kammam aparipak-
kavedaniyam tam me kammam paripakkavedani-
yam hotuti etassa atthaya bhagavati brahmacari-
yam vussatiti iti puttho samano no hidam avusoti
vadesi.

28. When you were asked: How about this, O friend,
Sariputta, “Let whichever kamma is to be experienced
substantially be experienced by me slightly?” Is this the
purpose for which the life of purity is lived under the
Auspicious One? You said: “Indeed not, O friend.”

kinnu kho avuso sariputta, yam kammam bahuve-
daniyam tam me kammam appavedaniyam hotuti
etassa atthaya bhagavati brahmacariyam vussa-
titi iti puttho samano no hidam avusoti vadesi.

29. When you were asked: Then how about this, O
friend, Sariputta, “Let whichever kamma is to be experi-
enced slightly be experienced by me substantially?” Is
this the purpose for which the life of purity is lived under
the Auspicious One? You said: “Indeed not, O friend.”
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kimpana avuso sariputta, yam kammam appave-
daniyam tam me kammam bahuvedaniyam hotuti
etassa atthaya bhagavati brahmacariyam vussa-
titi iti puttho samano no hidam avusoti vadesi.

30. When you were asked: How about this, O friend,
Sariputta, “Let whichever kamma is to be experienced
not be experienced by me?” Is this the purpose for which
the life of purity is lived under the Auspicious One? You
said: “Indeed not, O friend.”

kinnu kho avuso sariputta, yam kammam vedani-
yam tam me kammam avedaniyam hotuti etassa
atthaya bhagavati brahmacariyam vussatiti iti put-
tho samano no hidam avusoti vadesi.

31. When you were asked: Then how about this, O
friend, Sariputta, “Let whichever kamma is not to be
experienced be experienced by me?” Is this the purpose
for which the life of purity is lived under the Auspicious
One? You said: “Indeed not, O friend.”

kimpana avuso sariputta, yam kammam avedani-
yam tam me kammam vedaniyam hotuti etassa
atthaya bhagavati brahmacariyam vussatiti iti put-
tho samano no hidam avusoti vadesi.

32. “Now then, for what purpose, O friend, is the life
of purity lived under the Auspicious One?”
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atha kimattham carahavuso, bhagavati brahma-
cariyam vussatiti?

33. “Indeed, O friend, it is for the knowledge, for the vi-
sion, for the attainment, for the realization, for the break-
through, of that which is unknown, unseen, unattained,
unrealized, unbroken through, that the life of purity is
lived under the Auspicious One?”

yam khvassavuso?, anfiatam adittham appattam
asacchikatam anabhisametam, tassa nanaya das-
sanaya pattiya sacchikiriyaya abhisamaya bhaga-
vati brahmacariyam vussatiti.

34. “Butwhat, O friend, is unknown, unseen, unattained,
unrealized, unbroken through, for the sake of its knowl-
edge, vision, attainment, realization, and breakthrough
that the life of purity is lived under the Auspicious One?”

kimpanassavuso, annatam adittham appattam asac-
chikatam anabhisametam yassa fianaya dassanaya
pattiya sacchikiriyaya abhisamaya bhagavati brah-
macariyam vussatiti?

35. “This is suffering”, O friend, is unknown, unseen,
unattained, unrealized, unbroken through. It is for the
sake of its knowledge, vision, attainment, realization,
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and breakthrough that the life of purity is lived under
the Auspicious One.” “This is the origination of suffering”,
O friend, is unknown, unseen, unattained, unrealized,
unbroken through. It is for the sake of its knowledge,
vision, attainment, realization, and breakthrough that the
life of purity is lived under the Auspicious One.” “This is
the cessation of suffering”, O friend, is unknown, unseen,
unattained, unrealized, unbroken through. It is for the
sake of its knowledge, vision, attainment, realization,
and breakthrough that the life of purity is lived under
the Auspicious One.” “This is the path leading to the
cessation of suffering”, O friend, is unknown, unseen,
unattained, unrealized, unbroken through. It is for the
sake of its knowledge, vision, attainment, realization,
and breakthrough that the life of purity is lived under
the Auspicious One.”

idam dukkhanti khvassa avuso annatam adittham
appattam asacchikatam anabhisametam. tassa
nanaya dassanaya pattiya sacchikiriyaya abhisa-
maya bhagavati brahmacariyam vussatiti. ayam
dukkhasamudayoti khvassa avuso annatam adit-
tham appattam asacchikatam anabhisametam. tassa
nanaya dassanaya pattiya sacchikiriyaya abhisa-
maya bhagavati brahmacariyam vussatiti. ayam
dukkhanirodhoti khvassa avuso annatam adittham
appattam asacchikatam anabhisametam tassa na-
naya dassanaya pattiya sacchikiriyaya abhisamaya
bhagavati brahmacariyam vussatiti. ayam duk-
khanirodhagaminipatipadati khvassa avuso anna-
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tam adittham appattam asacchikatam anabhisa-
metam. tassa nanaya dassanaya pattiya sacchi-
kiriyaya abhisamaya bhagavati brahmacariyam
vussatiti.

36. Indeed, O friend, it is for the knowledge, for the vi-
sion, for the attainment, for the realization, for the break-
through of this which is unknown, unseen, unattained,
unrealized, unbroken through, that the life of purity is
lived under the Auspicious One.”

idam khvassa avuso annatam adittham appattam
asacchikatam anabhisametam. tassa nanaya das-
sanaya pattiya sacchikiriyaya abhisamaya bhaga-
vati brahmacariyam vussatiti.
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